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 DESCRIPTION D’IMPRIMÉ ANCIEN (editio princeps) 

Destruction de Jérusalem 
 

Responsabile scheda 

Rédacteur(s) 
 

Barbara FERRARI 

Progetto 
proprietario 

EMAF 15-16 

  
Titolo della scheda 

Édition ancienne 
                                      
[Destruction de Jérusalem]. s.l. [Genève], s.n. [Adam Steinschaber], s.d. [1479] 

 
Autore / autori 

Auteur(s) 
 

Anonyme 
 

Opera/opere 

Œuvre(s)  
 

Destruction de Jérusalem (< fiche Œuvre correspondante) 
 

Tipo di descrizione 

Type de 
description 
 

sur reproduction 
 

Stato 

État de la 
description  

à contrôler 
Dernière mise à jour : 17/10/2023 
 

Sigla: 
 

[tendina NUOVA] Ne pas remplir 

Tipologia 

Typologie 
 

Homogène  
 

Frontespizio 

Frontispice 
Frontispice absent ; le texte débute au f. 2r, sans titre.  
 

Contenuto 

Contenu 
1r blanc ; 1v Gravure ; 2r-25v Texte ; f. 26 blanc  
 
 

Scheda 
spoglio 
Détail du 
contenu 
 

 

I. Gravure pleine 
page, f. 1v (f. 1r 
blanc) 
 

Gravure représentant le siège de Jérusalem.  
 
 

II. Texte, ff. 2r-
25v (f. 26 blanc) 

incipit (f. 2r) : [A]prés quarante ans que Nostre Seigneur Jhesucrist fut mis en 
croix en Jherusalem, Vaspasien, filz de August Cesar, estoit empereur de Romme 
et d’Allemaigne et de toute Espaigne et Lombardie, et aussi tenoit Jherusalem et 
Judee en subjection. Et Romme estoit chief de toute paganie […] 
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explicit (f. 25v) : […] Puis aprés les chevaliers s’en retournerent à Romme et 
vindrent devant l’empereur et lui disdrent les nouvellez et à tout le peuple. Et 
Japhet, du consentement de Jacob et de Joseph de Arimathie, escript la 
destruction de Jherusalem, car ilz la sçavoient, et la justice et la mort de Pilate et 
la mal fin, par le dit des dessusdis chevaliers qu’ilz leurs raconterent, car ilz 
l’avoient veu. Jhesucrist tout puissant nous garde de tous perilz. Amen. 
 
Le texte est divisé en 45 courts chapitres. 
 

Editio princeps Oui 
 

Editore / 
stampatore/librai/ve
nditori 

Éditeur / 
imprimeur / 
libraire 
 

[Adam Steinschaber] (imprimeur) 
 
 

 

Luogo di stampa 

Lieu 
d’impression 
 

[Genève] 
 

Marca tipografica 

Marque 
typographique 
 

Non 
 
 

Privilegio di stampa 

Privilège 
d’impression 
 

Non 
 
 

Carattere tipografico: 

Caractère 
typographique 
 

G (gothique de forme et gothique de somme). G120 (122) (CIBN, D-78) 
 

Colophon  -- 
 

Datazione 

Date 
 

[1479] 
 
D’après Brunet (II, p. 654), dans la Destruction de Jérusalem A. Steinschaber a utilisé 
les mêmes caractères du Livre des Saints Anges de Francesc Eiximenis (24 mars 
1478) qui paraissent avoir peu servi. 
 

Materiale 

Matériel 
Papier 

Formato 

Format 
Petit in-folio 

Fogli 

Nombre de 
feuillets / pages 
 

26 ff. 

Segnatura/Numerazi
one 

Sans chiffres, réclames ni signatures. 
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Registre des 
signatures et/ou 
foliotation/pagin
ation 
 
Disposizione del testo 

Mise en page 
 

31 longues lignes par pages. 
Au début de chaque chapitre un espace a été réservé pour l’initiale (7 UR pour la 
première initiale, 3/2 UR pour les suivantes).  
Pas de titres courants. 
 

Prologo/ lettere 
dedicatorie etc. 

Prologue(s) 
 

-- 
 

Presenza di glosse, 
note, correzioni 

Notes, 
corrections 
manuscrites 
 

-- 
  

Lingue 

Langue(s) 
 

Français 

Descrizione 
linguistica 

Description 
linguistique 
 

 

Illustrazione e 
decorazione 

Illustration et 
décoration 
 

1 bois pleine page (f. 1v), 4 dans le texte (ff. 14r, 16v, 19r, 21r). 
 
Le bois pleine page du siège de Jérusalem offre l’une des premières 
représentations de canons. Les autres illustrent fidèlement les titres de chapitre 
qui les précèdent : f. 14r Cy commence la premiere bataille de l’empereur et du roy 
Archillant et de Pilate ; f. 16v Comment la compaigne de la roine d’Affrique aprés que son 
filz fut mort le rotist et le menga … ; ff. 18v-19r Comment le roy Archillant aprés qu’il eult 
oy la responce de l’empereur Vaspasien se occist de son espee voyant tout le peuple ; f. 21r 
Comment les Juifz furent vendus trente pour ung denier par le commandement de l’empereur. 
 

Presenza di notazione 
musicale 

Présence de 
notation 
musicale 
 

Non 

Altre informazioni 
sull’edizione 

Autres 
informations sur 
l’édition 
 
 
 

Le texte est divisé en 45 courts chapitres non numérotés (entre une demi page et 
un peu plus de deux pages) ; seuls les chapitres 26 (f. 14r-15r), 30 (f. 16v-17v), 32 
(f. 18v-19v), 36 (f. 21r-v) et 42 (f. 23v-24v) sont introduits par des titres suivis 
d’une vignette (sauf le ch. 42). Le volume ne comprend pas de table. 
 
Sur l’imprimeur Adam Steinschaber, dont l’activité à Genève est documentée à 
partir de 1478, voir Kempf Materialität, pp. 240-77. 
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Tradizione ms. 

Tradition 
manuscrite 

La Destruction de Jérusalem est la mise en prose d’un poème anonyme en laisses 
d’alexandrins rimés, conservé dans une dizaine de manuscrits qui transmettent 
des versions différentes ; la plus ancienne remonte à la fin du XII

e s., les plus 
récentes au XV

e. Ce poème, intitulé La Venjance Nostre Seigneur par son éditeur 
scientifique (Gryting, Venjance), reprend en forme épique la légende de la Vindicta 
Salvatoris élaborée pendant le Moyen Âge à travers la fusion de plusieurs 
éléments : la guérison miraculeuse de l’empereur Tibère grâce au voile de la 
Véronique ; le récit de la prise et destruction de Jérusalem pour punir les Juifs, 
présentés comme les ‘responsables’ de la mort du Christ ; les légendes relatives à 
la mort de Pilate. Dans la version en alexandrins, l’empereur malade devient 
Vespasien; sa guérison se situe peu avant la prise de Jérusalem, événement auquel 
est consacrée plus de la moitié de la chanson ; la mort de Pilate, enfin, est située a 
Vienne. 
La mise en prose de ce poème, rédigée vers la fin du XIV

e s. par un auteur 
anonyme (l’explicit attribue l’ouvrage à un juif appelé Japhet), a connu un très 
large succès tant dans sa version manuscrite (une trentaine de témoins, presque 
tous du XV

e s. ; liste et description dans Ferrari Vengeance) que dans les imprimés 
(au moins 35 éditions avant la fin du XVI

e s. ; voir fiche Œuvre correspondante). 
L’étude des rapports entre les différentes versions de la chanson et la mise en 
prose, ainsi que l’examen des relations entre la tradition manuscrite et imprimée 
de celle-ci reste à faire. L’éditeur de la prose, A. E. Ford, se basant sur les incipit et 
les explicit de 23 imprimés (la princeps n’est pas citée), affirme qu’aucune de ces 
éditions ne dépend des manuscrits connus, mais il ne prend en compte que 22 
témoins (Ford, Vengeance, p. 2).     
Le texte de base de son édition critique est celui du ms. le plus ancien, Grenoble, 
BM, 50 (anc. 468 ; XIV

e s.), où le récit est divisé en 73 paragraphes de longueur 
variables, sans titres. La princeps présente parfois les mêmes divisions, mais, dans 
la plupart des cas, deux ou trois courts paragraphes ont été réunis dans un seul 
chapitre. 
L’absence de la page de titre et du colophon ne nous permet pas de connaître le 
titre de la princeps ; dans les manuscrits de la mise en prose, le texte est désigné 
comme Vengeance Nostre Seigneur, Vengeance de Jhesucrist (ou V. de la mort de Nostre 
Seigneur Jhesucrist) et / ou comme Destruction de Jherusalem, titre qui sera adopté 
dans la plupart des imprimés.  
 

Altri codici o 
stampe collegate: 
 

Ne pas remplir 

Nomi 

Noms 
 

Adam Steinschaber  
 

Note 

Notes 
 

Note redazionali 

Notes du 
rédacteur  

 

Esemplari 

Exemplaires 
Paris, BnF, Rothschild IV.2.25  
Provenance : vente Costa de Beauregard, mars 1868 (Cat., n. 506). Reliure en 
maroquin brun, signée de H. Duru (1856) 
https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc357678 
     

https://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc357678
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Risorse esterne 
collegate 

Ressources en 
ligne 
 

 

Gestione immagini 

Images 
 

  
BIBLIOGRAFIA 

 
BIBLIOGRAPH
IE 
 

1) Éditions modernes  
 
Ford Vengeance = La Vengeance de Nostre-Seigneur, The Old and Middle French Prose 

Versions: The Version of Japheth, éd. critique de Alvin E. Ford, Toronto, 

Pontifical Institute of Mediaeval Studies, 1984 (ms. de base Grenoble, 

BM, 50 ; l’apparat présente les variantes de 21 manuscrits, la princeps n’est 

pas prise en compte).    

Gryting Venjance = The Oldest Version of the Twelfth-Century Poem ‘La Venjance Nostre 

Seigneur’, éd. critique de Loyal A.T. Gryting, Baltimore, University of 

Michigan Press, 1952 (éd. de la source de la mise en prose) 

 
2) Études 
 
Lökkös, Production des romans = Antal Lökkös, La production des romans et des récits 

aux premiers temps de l’imprimerie genevoise, in, Cinq siècles d’imprimerie genevoise, 

Actes du Colloque international sur l’histoire de l’imprimerie et du livre à 

Genève (27-30 avril 1978), dir. Jean-Daniel Candaux et Bernard Lescaze, 

Genève, Société d’histoire et d’archéologie, 1980, pp. 15-30 (p. 24). 

Roccati Romanzo = Giovanni Matteo Roccati, Il romanzo in Francia alla fine del XV 

secolo: la testimonianza degli incunaboli, in Homo Sapiens – Homo Humanus, 

Firenze, Olschki, 1990, vol. II, pp. 185-202 (pp. 190-3). 

Hillard Destruction de Jérusalem = Denise Hillard, La Destruction de Jérusalem en 

bande dessinée (Paris, vers 1515), « Bulletin du Bibliophile », 1996, 2, pp. 302-

340 (p. 305).  

Ferrari Vengeance = Barbara Ferrari, Vengeance de Nostre Seigneur ou Destruction de 

Jérusalem, in Nouveau Répertoire de mises en prose (XIV
e-XVI

e siècle), dir. Maria 

Colombo Timelli, Barbara Ferrari, Anne Schoysman et François Suard, 

Paris, Classiques Garnier, 2014, pp. 873-90. 

Roccati Roman = Giovanni Matteo Roccati, Le roman dans les incunables. L’impact des 

stratégies éditoriales dans le choix des titres imprimés, in Le roman français dans les 

premiers imprimés, dir. Maria Colombo Timelli et Anne Schoysman, Paris, 

Classiques Garnier, 2016, pp. 95-126.  

Colombo Timelli Mises en prose = Maria Colombo Timelli, Mises en prose et éditeurs 

« périphériques ». Quels titres pour quels lecteurs ?, in Les Lettres médiévales à l’aube 

de l’ère typographique, dir. Renaud Adam, Jean Devaux, Nadine Henrard, 

Mathieu Marchal et Alexandra Velissariou, Paris, Classiques Garnier, 

2020, pp. 91-103 (p. 93, 99). 
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 Kempf Materialität = Charlotte Katharina Kempf, Materialität und Präsenz von 

Inkunabeln. Die deutschen Erstdrucker im französischsprachigen Raum bis 1500, 

Stuttgart, Kohlhammer, 2020, pp. 240-77. 

 
3) Catalogues 
 
Bechtel 2010 : D-215 
Brunet : II, 654-5 
Cappello Répertoire, pp. 172-3  
CIBN : D-78 
FVB : 30965  
GLN 15-16 = Base de données bibliographique des impressions de la Suisse 

romande aux 15e et 16e https://www.ville-ge.ch/musinfo/bd/bge/gln/ 
GLN : 6532  

GW : 12493 
Hillard Destruction de Jérusalem. Annexe : 337  
ISTC : id00144200 
Lökkös Catalogue = Antal Lökkös, Catalogue des incunables imprimés à Genève 1478-

1500, Genève, BPU, 1978, n. 5 
NRMP : p. 886 
Picot Rothschild : 1494  
USTC : 57828 et 765269 
 

  

Progetti 
interessati: 

Ne pas remplir 

 

https://www.ville-ge.ch/musinfo/bd/bge/gln/

